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প্রথম অধ্যায়
প্রারম্ভিক

দ্বিতীয় অধ্যায়
The Excises and Salt Act, 1944 (I to 1944) এর সংশোধন

তৃতীয় অধ্যায়
The Customs Act, 1969 (Act IV to 1969) এর সংশোধন

অর্থ  আইন, ২০০৪
(
২০০৪ সনের ১৬ নং
আইন
)

[ ৩০ জুন, ২০০৪ ]

সরকারের আর্থি ক প্রস্ত্মাবাবলী কার্য করকরণ এবং কতিপয় আইন সংশোধনকল্পে প্রণীত আইন৷

   সেহেতু  এতদ্‌দ্বারা নিম্নরূপ আইন করা হইল:-
   

সংক্ষিপ্ত
শিরোনামা ও
প্রবর্তন

১৷ (১) এই আইন অর্থ  আইন, ২০০৪ নামে অভিহিত হইবে৷

    (২) The Provisional Collection of Taxes Act, 1931 (XVI of 1931) এর অধীন

জনস্বার্থে  জারীকৃ ত ঘোষণা সাপেক্ষে, এই আইন ২০০৪ সনের ১লা জুলাই তারিখে

কার্য কর হইবে৷

  

Act I of
1944 এর
FIRST
SCHEDULE
এর PART-I
এর বিলুপ্তি

২৷ Excises and Salt Act, 1944 (I of 1944) এর FIRST SCHEDULE এর

PART-I বিলুপ্ত হইবে৷

Act I of
1944 এর
FIRST
SCHEDULE
এর PART-II
এর
প্রতিস্থাপন

৩৷ Excises and Salt Act, 1944 (I of 1944) এর FIRST SCHEDULE এর

PART-II এর পরিবর্তে এই আইনের তফসিল-১ এ বর্ণি ত PART-II প্রতিস্থাপিত

হইবে৷

  

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-918.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-155.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-206.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-206.html
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Act IV of
1969 এর
section 22
এর
সংশোধন

৪৷ The Customs Act, 1969 (IV of 1969), অতঃপর Customs Act বলিয়া

উল্লিখিত, এর Section 22 এর-

    (ক) clause (a) এর "or any other tax” শব্দগুলি বিলুপ্ত হইবে;

  (খ) clause (b) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ clause (b) প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-

    "(b) where such goods were exported from any bonded warehouse,

without payment of-

    (i) the customs-duty or infra-structure development surcharge (অবকাঠামো

উন্নয়ন সারচার্জ) chargeable on the imported materials, if any, used in the

manufacture of such goods; or

    (ii) the excise duty chargeable on the indigenous raw materials, if any,

used in the manufacture of such goods; or

    (iii) the excise duty, if any, chargeable on such goods,

    on payment of customs-duty equal to the aggregate amount of all such

duties and charges calculated at the rates prevailing at the time and place

of importation of goods; or”;

    (খ) clause (b) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ clause (b) প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-

    ”(c) in any other case, without payment of customs duty.”

Act IV of
1969 এর
section 27
এর
সংশোধন

৫৷ Customs Act এর section 27 এর উপান্তটীকার "goods.-” শব্দ, ফু লস্টপ ও

চিহ্নটির পর ”(1)” বন্ধনী ও সংখ্যা সন্নিবেশিত হইবে৷

Act IV of
1969 এর
section 33
এর
সংশোধন

৬৷ Customs Act এর section 33 এর sub-section (1) এর প্রান্তস্থিত ফু লস্টপের

পরিবর্তে কোলন প্রতিস্থাপিত হইবে এবং অতঃপর নিম্নরূপ proviso সন্নিবেশিত

হইবে, যথা:-

    'Provided that where the amount so claimed is less than one thousand

taka, refund shall not be allowed.”|

Act IV of
1969 এর
section 98

৭৷ Customs Act এর section 98 এর পরিবর্তে নিম্নরূপ section 98 প্রতিস্থাপিত

হইবে, যথা:-

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-354.html
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এর
সংশোধন

    '98. Period for which goods may remain warehoused.- (1) Any goods

imported for and warehoused in any special bonded warehouse, may

remain in the warehouse for a period not exceeding fifteen months from

the date of warehousing.

  (2) Any goods imported for and warehoused in any hundred per cent

export oriented industry other than the special bonded warehouses, may

remain in the warehouse for a period not exceeding twelve months from

the date of warehousing.

    (3) Any goods imported for and warehoused in any diplomatic bonded

warehouse, may remain in the warehouse for a period not exceeding

twelve months from the date of warehousing.

    (4) Any warehoused goods other than the goods mentioned in sub-

sections (1), (2) and (3) may remain in the warehouse for a period not

exceeding six months following the date of execution of the bond under

section 86 in respect of such goods.

    (5) In the case of any goods specified in sub-sections (1), (2), (3) and (4)

and which are likely to deteriorate, the period for warehousing of such

goods may be reduced by the Commissioners of Customs (Bond) or any

other Commissioner of Customs authorised by the Board to such

reasonable period as he deems fit in each case.

    (6) In the case of any goods specified in sub-sections (1), (2) and (3) and

which are not likely to deteriorate, the period for warehousing of such

goods may, on sufficient cause being shown, be extended by the

Commissioner of Customs (Bond) or any other Commissioner of Customs

authorised by the Board for a period not exceeding three months and

subsequently by the Board for a further period not exceeding another three

months:

    Provided that, where any exceptional circumstance arises in respect of

any warehoused goods, the government may, subject to such conditions

as it deems fit to impose, extend the period for warehousing of such goods

for such further period as it considers necessary.” |
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চতুর্থ  অধ্যায়
Income-tax Ordinance, 1984 (Ord. XXXVI of 1984) এর সংশোধন

Act IV of
1969 এ
নতুন
section 98A
এর সন্নিবেশ

৮৷ Customs Act এর section 98 এর পর নিম্নরূপ নতুন section 98A সন্নিবেশিত

হইবে, যথা:-

    '98A. Goods to be removed if licence is cancelled.- When the licence of

any private warehouse is cancelled, the owner of any goods warehoused

therein shall, within ten days of the date on which notice of such

cancellation is given or within such extended period, as the appropriate

officer may allow, remove the goods from that warehouse to another

warehouse or clear them for home-consumption or exportation.”|

Act IV of
1969 এর
section 194
এর
সংশোধন

৯৷ Customs Act এর section 194 এর sub-section (1) এর-

    (ক) "the duty demanded or the penalty levied” শব্দগুলির পরিবর্তে "fifty per

cent of the duty demanded or fifty per cent of the penalty imposed, or both,

as the case may be” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

    (খ) প্রথম শর্তাংশের 'as aforesaid the entire amount of the penalty” শব্দগুলির

পরিবর্তে "the amount of the penalty as aforesaid” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে৷

    (গ) দ্বিতীয় শর্তাংশের "penalty levied” শব্দগুলির পরিবর্তে "penalty imposed”

শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে৷

Act IV of
1969 এর
FIRST
SCHEDULE
এর
সংশোধন

১০৷ Customs Act এর "FIRST SCHEDULE” এর পরিবর্তে এই আইনের

তফসিল-২ এ উল্লিখিত "FIRST SCHEDULE” প্রতিস্থাপিত হইবে (আলাদাভাবে

মুদ্রিত)৷

  

১১৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 2
এর
সংশোধন

১১৷ Income tax Ordinance, 1984 (XXXVI of 1984), অতঃপর Income tax

Ordinance বলিয়া উল্লিখিত, এর section 2 এর clause (25A) এর পর নিম্নরূপ

নূতন clause (25AA) সন্নিবেশিত হইবে, যথা:-

    ”(25AA) "Director General, Central Intelligence Cell” means a person

appointed to be Director General, Central Intelligence Cell;”৷

১২৷
Ordinance
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No. XXXVI
of 1984 এর
section 3
এর
সংশোধন

১২৷ Income tax Ordinance এর section 3 এর sub-section (2C) এরপর

নিম্নরূপ নূতন sub-section (2D) সন্নিবেশিত হইবে, যথা:-

    ”(2D) Director General, Central Intelligence Cell;”|

১৩৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 16B
এর
সংশোধন

  ১৩৷ Income-tax Ordinance এর section 16B এর Explanation এর পরিবর্তে

নিম্নরূপ Explanation প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-

    ”Explanation-. For the purpose of this section, ”undistributed profit” means

accumulated profit including free reserve.”|

১৪৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এ
নতুন
section
19BBB এর
সন্নিবেশ

১৪৷ Income-tax Ordinance এর section 19BB এর পর নিম্নরূপ নতুন section

19BBB সন্নিবেশিত হইবে, যথা:-

    "19BBB. Special tax treatment regarding investment in motor vehicles.-

Notwithstanding anything contained in this Ordinance, no question as to

the source of any sum invested by any person in purchasing of motor

vehicle, not plying for hire, shall be raised if the assessee pays tax at the

following rate, at the time of registration of the motor vehicle or before the

assessment is completed for the relevant year:

    (a) seven and half per cent of the purchase value where the car or jeep

exceeds 1500 c.c;

    (b) five per cent of the purchase value where the car or jeep does not

exceed 1500 c.c:

    Provided that the provisions of this section shall apply in the case of first

time registration of the said motor vehicle in Bangladesh.”|

১৫৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 22
এর
সংশোধন

১৫৷ Income-tax Ordinance এর section 22 এর clause (a) এর "the

Government” শব্দগুলির পরিবর্তে ”the Government or any security approved

by Government” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে৷

১৬৷
Ordinance

১৬৷ Income-tax Ordinance এর section 25 এর sub-section (1) এর clause (h)

এর পরিবর্তে নিম্নরূপ clause (h) প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-


